
M A G Y A R K U R I R. 
Bécs, Kedden, Fébruárius' ii-di kén, 1826. 

Görög Ors. a 

K o r f u b ó l érkezett tudósítások, mellyek 
Jan. 23-dikán indultak, a' következőket 

jelentik: — „ 
, , M e s s o 1 o n g i n e k állapotján még 

eddig semmi változás nem történt. A ' kö
rülette tétetődő készületek n a g y o k - I b r a 
h i m Basa és a' Seraskier K e s c h i d min
den készületeik által azt mutál ják, hogy 
akár mibe* kerüljön, elfoglalják azt a' ma
gát i l ly nagy eltökélletséggel x)ltalma.zó vá
ra t , mel ly a* Fényes Porta ' tengeri ésszá-
razi erejének ennyi esztendők ólta meg
vetéssel ellent áll. Ellenben a' Várbéliek' 
bátorsága 's eltökéllettsége se kissebbedik; 
ők is mindenre készek, tsak arra n e m , 
hogy a' várat a' Törököknek feladják. En
nyiben áll minden a' mit ma a ' G ö r ö g tsa
tázó mezőnek ezen részéről hitelesen írni 
lehet. H a n e m , hogy ugyan innét , hol a' 
két ellenséges résnek egymás ellen illy 
nagy eltökélíetséget mutatnak, méltán hagy 
történeteknek eléfordúlássokat várhatni, ez 
is b izonyos . 

, ;Hogy Rcschid Basának M e s s o l o n -
g i ellen való ostromi munkálódásai , telye-
sen megsántulva vagy kifárodva lenni lát
tattak, ezj már jó idő ólta senki előtt se 
volt t i tok: tsak valóságos okát nem lehe
te t t tudni egész mostanig. A ' V a H ó n a i 
B e i , kinek ezen' nevű tartománya a' Jóniai 
tenger'-parton Janninátol északra esik, 's 
a' melynek kerületében van a' híres emlé
kezetű Al i Basa születése' hellyé D e p é 
d é l e n i s , mostanság, elgyengült egéssé-

gének helyre állítása vége t t , ide ( K o r f u -
b e ) é rkezén, e' beszé l l i , h o g y mi lett lé
gyen valóságos oka , hogy R e s c h i d Ba
sa il ly sók ideig semmi próbát nem tett 
Messolongi ellen. 

„Ezen Be i , I s m a e l B a s a , ó'nn'ma-. 
ga lévén a' hátramaradás' oka , igyr adja 
elé tulajdon szájával a' d o l g o t : — O , I s -
m a i l - É V a , egyik lévén a' R e s c h i d 
alatt vitézkedő Albániai Vezérek k ö z z ű l , 
első v o l t , a' ki tavaly még Ápri l is első 
napjain a' maga Albániai Osztályával 15-
nyomutván, már a' sergeknek a* A k h e -
l o u s o n lett általkőltözésekor i s , 's az-
ntán Messolonginek ostromlásában előfor
dult verekedésekben is, magát dítséretesen 
megkülömböztette. Hanem midőn a' vár
nak ellentállása mind e'-melleit is illy sok 
ideig tartana 's az Albániai katonaság' hó-
pénze ki nem fizetődne, ebből a' követke
ze t t , hogy ezen katonaság, melynek a* 
hadakozásra semmi egyék oka nintsen a* 
pénz-nyereségnél , a '^maga vezére ezen 
I s m a i l Basa alatt R e s c h i d Basára réá 

' ron to t t , a' sátorát körűi vette 's kinyilat
koztatta, hogy el nem mozdu l onnét ad
d i g , m í g Rcschid az utolsó krajtzárig meg 
nem fizet. Jó következése is lett a' fénye-
getődzésnek. R e s c h i d haladék nélkül ki
fizette, az I s m a i l sergei t , ezek pedig mi-
helyest a' pénzt kezekbe kapták, azonnal 
'felkerekedtek a' Reschid ' táborából , s va
lami 3—4 ezerén hazájokba viszsza irtóz
tak. E' vo l t az oka , hogy a' Török arma
da M e s s o l o n g i alatt i l ly sok ideig min
den új szerentsepróbálás nélkül illy sokáig 



veKteglcni héntelenütetctt, 's ké t ségkívül 
ez okozta azt is.., hogy I b r a h i m Basa 
latrán, hogy R e s c h i d magában, kivált 
már most, nünekutánna az Albániai sergek 
Messolonginalt illy sokáig tartott sikeret-
ien ostromlására nagyon'rá untak, semmit 
nem tehet, maga küldött segítségére egy 
számos Egyiptomi serget. ( D e azt beszéllik 
más tudósítások , hogy az Archipelaguson 
!s altaljában a' Görög hadi theátromon 
mindenütt szörnyű hideg tél l é v é n , nem 

-tudhatni, hogy mi módon szokhatnak hoz
zá az Egyiptomi melegséghez szokott ka
tonák, 's hogy mitsoda következése fog 
rajok nézve lenni a/ nagy hidegnek. 

„ M o r é á r o 1 is érkeztek ide (Korfu 
szigetére) nevezetes tudósítások, mellyek 
ha szintén még nem éppen bizonyosok is, 
de nagyon hitelesek. Ezek szerént hevesen 
folynak Tripolitzánál a* hadi munkálódá-
sok. Elútózván tudniillik I b r a h i m Basa 
sergének nagy részével onnét és a'várnak 
őrzésére tsak valami három ezernél nem 
sokkal több emberekből álló serget hagy-
ván hátra, Görög vezér K o 1 o k o t r o n i, 
ki ekkor 4 o o o emberekkel K a r i t e n e 
mellett áljott, Tripolitzához elényoműl-
v á n , annak elfoglalását megpróbálta. De 
két versbéli próbatételei füstbe mentek, 
'* nem sokba múlt-el, hogy,a másodikban 
maga is életével nem fizetett. Már most 
Á r g ó s felől vár.egy jó forma erejű segí
tő serget, a' melly megérkezvén, újabban 
meg fogja próbálni Tripolitzának elfogla
lását." ° 

A* G ö r ö g K r ó n i k a , melly Mes-
solongiban íratik , hoszszas kimaradás 
után ismét megjelenvén az Olvasó Vi lág 
előtt, nagyon jókor történt megjelenése, 
mint hogy e z , a' sok költemények felett 
való penna-háborura , mellyek éppen Mes
solongi' szomszédságaiban , részint szaro

d o n részint vízen történteknek lenni mon

dattak, úgy rá únt v a l a , h o g y már tsak 
nem kedvetlenséggel hinni kéntclcnittete, 
hogy bizony tsakugyan lehetetlen caen Gö
rög 's Tö rök háborúnak valóságos mine
műségéről , az Újságoknak egymással TS-
ló ellenkezése mia t t , valami bizonyost ki
tanulni. 

A' M. Kur í r nem mutathatja-ki l<g< 
tisztábban azon t iszteletét , mellyel Oka-
sóji eránt a* részrchajlásnélkűl valóságak 
tal viseltetik, m i n t h a azon kérdést,melly 
ezen pennaháborut okozta , éppen azon 
K r ó n i k a által igazittatja-cl, a' ki ott 
helyben M e s s o l o n g i b e n szemmel lá
tó és füllel halló tanú lett v o l n a , ha » 
Párisi Constilutziónelbcn kiadatot t , Jan. 
29-dikén kő i t , L i v o r n ó i tudósításban 
leíratott nngy tsata; Dec . 27-dikén eléfor
dúlt volna — azt kérdésbe se ' hozván, 
hogy mellyik rész győzede lmeskede t t , ha* 
nem ,-hogy egy i lyen tsata tsak elé is tordúlt 
volna. így adódnak elé ezen Ellenkezést 
okozott tágyak: 

„ P r c v c s a Dec. 24-dikén. I b r a h i m 
Basa, minekutánna n ' Patrási kastélyokban 

' a' Török Tisztikarokkal több féle érteke
zéseket folytatott volna , ezeknek követke
zésében Mcssolonginck köreit a 'maga Gő»-
hajójának segedelmével mcgvisgá l ta , 's a* 
után C r i o n é r ó h o z ő / | 0 0 Egyiplo"" 
katonát 14 ágyukkal és i<J mozsarakkal,ki
tett, hogy majd mikor az ideje clkövctkciik. 
a' Várnak ostromlásában segítségül IegJe" 
nck. Munitziót is felest tétetett-ki oda-
Mondják továbbá , hogy a' T ö r ö k tcnge r i 

erŐ olly készületeket tesz*, mel lyek arra 
mutatnak, hogy most azon V a s i l a J l 

n e v ű , sántzokkal megrakatott kis s z i g « t e , » -
a' melly M e s s o l o n g i Öblének torko
latját védelmezi , a' Törökök ismét meg 
akarnák támodni , hanem a' S c r á s k i C 
akár mi nagy jutalmaknak ígérésével » e 

vehette az Albániai katonákat arra , hog/ 
magokat ezen nyaktörő próbatételre rávé* 



telni hagyták volna. - « — ( E ' mind i g a z ; 
mert majd alább ennyit a' Krónika is 
m o n d ) . 

„ K o . v f u Dec. 29-dikén. Hat ezer (és 
így nem 0 4 0 0 ) Egyiptomi katonák azok , 
kik a' Suleyman Bei (a* S e l v e s nevű 
Frantzia Renegát) vezérlése alat t , Krione- , 
r ' óhoz .o l ly rendeléssel kiszállottak, hogy 
R c s c h i d e t az ő Messolongi ellen va ló 
próbatételeiben segítség, mellyet hogy né
minemű foganattal tenni lehessen , elébb 
szükséges leszen a' Görögök tő l Vasiladit 
és Anatohkot elvenni." — E z ellen se mond 
senki semmi t : tsak az a' megjegyzés szúrt 
az ellenkezőknél nagyon semet , mellyet 
az Al lgemeine Újság vetett ezen tudósítás 
után, így szol lván: -— „ M i n t már t u d 
v a T a n , " a z Egyiptomiak D e c . 27-dikén 
rá ütöttek Messolong r e , vagy i s , a' mi 
sokkal hihetőbb V a s i l a d i r a , 's h o f y 
czéljokat el nem érhették, az okoz ta , hogy 
Admirál is M i a u i i , kevéssel ónnak előt
te, i 5 o o Görögöket tett va!a*ki oda , 's in
nét a' következet t , hogy a' Görögök g y ő 
zedelmeskedtek." — Még ez is halgatásba 
mehetne : ámbár méltán kérdezik az ellen
kezők az Augí-burgi újságtól , hogy , ho
gyan írhatja ő azt : h o g y : m i n t m á r 
t u d v a v a n ; holott Messolongiban se 
tudnak semmit a b b ó l , hogy ott Dec. 27-
dikán valami e'-féle elé fordult volna) . 

D e v é g r e lássuk már a' L i v o m ű 
fa o 1 Jan. 20-dikán a' Constitutiónelhez,(mint 
ő mondja ) jó kútfőből érkezett levelet Í 6 : — , , 

„ I b r a h i m Basa az Egyiptomiaknak 
- Messolonginál Dec. 27-kén történt megve-

rettetések miatt megmérgelődvén, rá vette 
a' K a p u d á n Basát M e h e m e d T ó p á 11, 

-hogy a' G ö r ö g Flottát a' tengeren támod-
ja-meg. Minden tudósítások, mellyek a' 
Törökökhöz érkeztek vala , egyformálag 
crőssítették, hogy a' Görögöknek tsak 26 
B r i g g hajójik volnának e g y ü t t ; T o p á I-
n a k ellenben 98 hadi hajóji vo l t ak ,mel 

lyek között két letépetett fedelű Linéáha-
j ó k ' é s 14 Fregátok találtattak. A ' T ö r ö k ö k 
tehát legkissebbet se -ké te lkedhe t teka 'győ
zedelem eránt. D e melly igen elbámultak, 
midőn-Jan. 6-dikán a' P a p a ' fokát körűi 
evezvén , ott 76 G ö r ö g hajókat láttak ál
lani. D e azonban tsakugyan így is ők lé
vén nagyobb e r ő v e l , tsatához készítették 
magokat. A' Görögök se voltak hátrások, 
's a' szél is nekiek kedvezvén , 8-dikban 
nap'-feljőtekor hozzá fogtak az ágyúzáshoz. 
A ' győzedelem sokáig bizontálan v a l a , a' 
M i a uh i ' hajója öszsze törettetvén, ő a* 
maga embereivel más hajóra kéntelenitte-* 
tett által menni , 's arra szurta-fel Admi -
rálisi zászlaját. Végre meggyújtottak a ' G ö 
rög Gyújtok egy T ö r ö k Fregátot , mel ly 
miatt az el lenség'hadi sorai megzavarod
tak; 's a' Görögök, a' magok szerentséjek-
kel é l v é n , még két más Török Frégátot 
meggyújtottak; az egyik letépetett fedelű 
Lineahajót Messolongi mellett a'part mel
lé kerget lek , hol a' megfeneklet t ; 14 
apróbb ellenséges hajókat pedig-elfogtak. 
Ok magok mind együtt 4 Brigget vesztet
tek. A ' Kapudán Basa mind ezek után a' 
L e p a n t ó i ágyuk' oltalmazása alá von-
ta-el-magát ."—- (Edd g terjed a' Consti-
tútzionelben a' L i v o r ó i l evé l ) 

Már most beszélljen a' Messolongibol 
D e c . 28-dikán indult Krónika . E ' tsak úgy 
beszéli a'Jan. 29-dikén a' Journál-des-De-
bats és Gonstitutziónel által kihirdetett 
nagy tsatárol , melynek Messolonginál D e c . 
27-dikén kellett volna tör ténni: hogy egy 
betű emlékezetett se' teszen a'-felől, hogy 
ott azon napon valami nevezetes do log elé 
fordult volna. Ha ott 27 dikben valami elé 
fordult vo lna , ő ezt 28 dikban bizonnyal 
el nem halgatta v o l n a , annyival is inkább, 
hogy a' Görögök mondattak lenni a' g y ő -
zedelmeskedők. " 

A" mi a' Jan. 8 d i k á n történtnek len
ni mondatott tengeri verekedést i l l e t i , igaz, 

) ( * 
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'hogy'-erről Dec. 28-dikán me'g semmit se 
írhatott a" Krónika', hanem a' L i v o r n ó i 
tudósításnak már keadő szavai ís gyanúsok
nak látszanak lenni: midőn úgy szol l a' 
L i v o r n ó i tudósító , 'hogy Ibrahim a' D e c . 2 7 -
dikén történteknek lenni mondatott ( denem 
történt) megverettetés miatt mérgelődvén-
m e g , úgy vette a' Kapudán Basát a' Gö
r ö g Flottának megtámodására. Az idő
számlálás is bizonyítja, hogy nem tör
tént Jan. 8 : dikán Messolonginál semmi - e'-
féle tsata; mert ha történt volna , 's ezt 
Jan. 20-dikán a' Párisi újságoknak L i v o r -

t nóbol megírhatták, annyival inkább tud
va lehetett ez Jan. 23-dikán Kurfuban; 
miért ne írhatták volna meg ezt ezen na
pon K o r f u b ő i Bétsbe ? —Azonban vár
junk időtől, me r t 'ha megtörtént, m i se 
fogjuk clhalgatni. 

B é c s. 

Azon Személyeknek név szerént való 
folytatott Előadása, N kik külömb -külömb--
féle fényes öltözetekben jelentek-meg Fé
bruárius 6-kán az Anglus Nagy Követnél, 
és Febr . 7-kén a' Cs. Ki r . Udvarban adott 
Bálban. 

2-dik Tsoport (Ouadrille) A z O r o s z l á n 
v a d á s z a t ( L a chassé au L i o n ) Báró 

de la Motte Fouqué által. 

L e Héraut. Hertzeg E s z t e r h á z y M i k 
l ó s , az Anglus Királynál Nagy Követ
séget viselő Hertzeg Eszterházy Pál fíats-
kája, ki ennek a' Tsoportnak zászló
ját -vitte. 

Zoraine. Hertzeg E s z t e r h á z y P á l 
Londonban lévő ; N a g y Követnek H i t-
v e s t á r s a , született Thurn és Taxis 
Hertzcg-Aszszony. 

Dames de la suitc. Haton voltak , u.-nn 
Gróf Batthyány Vintzc Udv. Tanátsos 
Ő Excellcntziájának két nagyobb A ur o-
r a és A t h a n a s i a Kisaszszonyai. 
M o n v a l , és G f ó f D i c t r i c h s t c i n 
J u l i a n n a Kis-aszszonyok. 
Hertzeg Eszterházy Pál Londonban lévő 
Nagy Követünknek két kis K o s a cs 
M á r i a szép Leányká i . 

Maric . Gróf E s z t e r h á z y V a l e n t i n " 
n a k (kinek Elei száz esztendővel ez 
előtt , G r ó f Bcrtsényivcl \s másokkal ha
zánkból Frantzia országba bujdostak; 
az édes attya ped ig a' Frantzia Revo-
lutio elején , hnrminlz öt esztendővel 
ez előtt Frantzia o r s z á g b ó l , második 
hazájából, famíliájával cgygyütt ismét 
ide hozzánk kibujdosott .) H i t v e s t á r 
sa született G r ó f W c i s s c n w o H 
Leány. 

Caliph Harun nl Raschid. A* S a l e r n o i 
' K i r á l y ? - I I e r t z e g , a' most uralko
d ó Nápolyi Király ( ) Felségének' Öltse, 
Sok gyémántokkal 's gyöngyökke l gaz
dagon kirakott valóságos T ö r ö k kön
tössében elevenen ábrázolt egy hoszszú 
szakállos, 's kiterjedt hasú Tí i rök feje
de lme t , kinek, mintha léptében nehe
zen bírná nagy testét, 's nagyon neki 
melegedett vo lna , Hertzeg Eszterházy 
említett Nagy Követnek R o s a *s M á r i a 
Kis-aszszonykái, két felől menvén mek 
le t te , 'nagy legyezőkkel szüntelen hajtot
ták ábrázatja felé a* friss levegőt . 

Uglug. M a r c h e s e B r a n c a c c i o , » 
Salernoi K i r . Hertzegnck Kamarássá, 

Al i -Abdal lah . G r ó f Cseklészi E s z t e r 
h á z y J ó ' s e f , kinek második felesége 
Hertzeg Metternich Minister L e á n y a vők-

Arabé Mauzor. G r ó f E s z t e r h á z y K?" 
- f o l y , a' most említett Jó'sefnek Öttse. 



Arabes. • Gróf* F e d o r K a r a j c i a y , 
Hazánkfia , Maximilián Ő Kirá lyi F ő 
Hertzegségének Kamarássá, és~ 
H e r t z e g S a n g u s c o , mind a' ket
ten Arabs köntösben. 

A l z a i d e , poc te . Udvari Tanátsos H a ni
ni e r , ki magának a' T ö r ö k , Arabs'sa't. 
nyelv-tudása 's munkái által nagy nevet 
szerzett. 

L 'Ambassadeu r . B á r ó S c h a c h t e n . 

Isembald. B á r ó G r a v i e r . 
Ungilbert . G r ó f K á r o l y i G ö r g y , i g e n 

igen szép szép köntösben volt. Mind 
hárman a' Nagy Káro ly udvarabéli Ga
val lérok. 

3-dik Tsopor t . K e n n i 1 w o r th . Sir W a l . 

ter Scott által. 

L e Héraut- A ' felyebb említett ' G r ó f V a 
l e n t i n Es z t e r h á z y n a k f i a , maga 
is Valentin kereszt nevet visel . 

L a Reine Eiisabeth. G r ó f W r b n a E u-
g e n i u s H i t v e s t á r s á , született G r ó f 
K a g e n e g g Leány N a g y o n fényes 's szem-
be-tűnő volt . 

L a d y Ruthland. Gró f B a 1 1 h y ány Vintze 
Hitves Társa , született Rudnyák O Ex.ja. 

Dames de la suite. N é g y e n , u. m. A g Iá
j a és I s a u r a G r ó f Batthyány szép 
Kis-aszszonyok, G r ó f Batthyány Vintze 
O Exjának kissebb Leánya i . 
G r ó f E v é l i ne és A d é l e O - D o n e -
l e Kis-aszszonyok, G r ó f Ó-Donele volt 
Finántz-Minis ternek árván maradott 
Leánya i . 

A m y Robsur t . <5róf E r d ő d y Cajetán-
nak Hi tvesse , született G r ó f L e r e h e n -
f e l d Báváriából való. 

Fenny Forster . Gró f W u r m b r a n d a' 
Felséges Császárné F ő Udvar i Mesteré
nek L u d o v i c a Leánya . 

L o r d Leicéster . Hertzeg L i c h t e n s t e i n 
A l o y s i u s , az uralkodó Hertzeg L ich-
tenstein János' Öregebbik fia. 

L o r d Susset. Hertzeg B e n t h e i m 6 n -
s t a v , Generális. 

Sir Wa l t e r Raleigh. . Gró f W r b n a L á s z 
l ó , Császár Ó Felsége Huszár Rege-
mentjebéli Major. 

Edmond Trissilian. S p e n c e r Ür. 
Fl iberty Gibbet. Báró L - e y k a m F e* 

r e n t z. 
W a r n e y . Gróf F ü n f k i r c h e n O t t o . 
Michel Lambourne. Her tzeg L o b k o -

w i t z J ó ' s e f , a' leg iffiabb Hertzeg. 
L o r d Oxford. D e n z e 1 Ü r . 
L o r d ; Huntington. M e l l o Úr . 
L o r d W T i l l u g h b y . A l m e i d a Ű r . 
Alasco. P e r s s o n s Ú r . 
W a y l a n d . Gróf E s z t e r h á z y V a l e n -

t i n a' fenn említett iffiu Grófnak attya. 

4-dik Tsopor t Ú n d i n e. Báró de la Mot -
te Fouqué által. 

LeHérau t . Hertzeg L i c h t e n s t e i n R u-
d o l f , az uralkodó Hertzeg leg kis
sebb Fia. - . 

L a Duchesse. A z o r s z á g l ó Hertzeg L i c h -
t e n s t e i n János Hitves-Társa- , szüle* 
tett Landgra f F ü r s t e n b e r g Cs. K . 
F ő Konyhamester L e á n y a , Felséges öl
tözetben. 

Berthalda. H e r t z e g L i c h t e n s t e i n L e o -
p o 1 d i n a K i s - aszszony az Országló 
Her t zeg Leánya. • • 

Undine. A z Öregebb G r ó f J H u n y a d i 
Hitves-társa, született L i c h t e n s t e i n 
Her tzeg i Kis-aszszony> az uralkodó Her
tzeg Leánya. 

Cunégonde famme du Pécheur. A* m e g 
hol t G r ó f O - D o n e l Finántz-Minister
nek Ö z v e g y e , született G r ó f G a i s r u k 
Aszszony. 

L e D u c . Landgra f F ü r s t e n b e r g 
J ó 's e f. 

Huldebrand. G r ó f B j e r t h o l d A n t a l . 
Kühleborn . Hertzeg T a x i s W i l h e l m . 
L e Pecheur. Gróf B a t t h y á n y A n t a l . 

Kis-Bcrnek ' sa ' t . Ura. 



5-dik Tsoport. O u i h i i n D u r w a r d , 
leg jobb munkáj! közzül való Sir Wal -

ter Scottnak. 
LeHérau t . G r ó f H a t z f e l d M a x i m i 

l i á n . 
Jeanne de Francé. H a t z f e l d L u d o -

v i ka Grófi Kis-aszszony. 
Duchesse de Beaujeu. H a t z f e l d F l ó r a 

Grófi Kisaszszony. 
Comtesse Crévecoeur. Hertzeg F ü r s t e n-

b e r g C a r o l i n a , született Landgraf 
F ü r s t é n b e r g Aszszony. 

Isabelle Croy. G r ó f C h o r i ns k y C o n -
s t a n t t a igen szép Kis-aszszony. 

Gerlrüde. Gró f H a t z f e l d C l a r a Kis-
aszszony. 

Marton. Gróf W u r m b r a n d a' Fels . 
Császárné F ő TJdvarimesterének H e n 
r i é a nevű Leánya. 

Louis X I . S c h w e b e l Ú r , ki n - d i k 
Lajos Frantzia Királyt nagyon dereka
san ábrázolta öltözete által. 

Duc d' Orleans. Gróf R o s s i . 
Dunois. M o n t e b e l l o Úr . 
Charles le téméraire. G r ó f C h o'ri n s k y 

Fridrik. 
L e Sanglier des Ardénnes. G r ó f T r a u t t 

m a n s d o r f f J á n o s , F ő Udvari L o 
vászmester. Egy nagy vad disznó" fejet 
hordozott a\ bal karja alatt. 

Ouintin Durward . G r ó f S c h ö n b o r n 
K á r o l y . 

Philippe de Commines. C u s s i e r e s Úr . 
-Comte dft Crévecoeur^ Hertzeg ( D u c ) 

< S a u 1 z. 
•Maugrabin. Gróf T o f f e t t i . 
Hanns Glover; T r a u 11 m a n d o r f f 

F r i d r i k , második szülött fia a' F ő 
Udvari Lovász-Mesternek. 

L e Balafré. Gróf W i m p f e n F e r e n t z . 
Archers Ecossais. Ezen négy Skófziai Nyi 

lasok vo l tak : G r ó f P á l f y M i k l ó s 
' ' Hertzeg Pálfy második fia. v 

Gróf H e t * e 1 f Hermann, és Gróf M a u-
riticus F r i e s , a' fia. 

Hertzeg B r e t z c n h e i m A l p h o n s ü s . 
Astrologice Galeott i . G r ó f C z c r n i n 

E u g c n i u s . Ez a' Galeotti eredetére 
nézve Magyar v o l t , mint a' 11-dik La
jos Király históriájából kitetszik. 

( A ' 6-dik Tsopor t folytatása jövő postán.) 

Az Alsó Austriai Országlószék illy 
Rendelést adott-ki a' külső Országi szüle-
tésű tanulókra n é z v e , melly által azolmali 
megtiltatott a' tanulás a' mi belső tanulási 
Intézete inknél , tudni i l l ik : 

„ 0 Cs. K . Felsége a' Tanulási Udva
r i Biztosság által az Alsó Austriai Ország-
lószékhez, 1825-ben Dec . 8 kán küldetett 
Végzésének foglalatja szerént áltáljában 
megrendelni méltóztatot t , hogy egy Austriai 
Tanulási Intézethez is fel 11c vétettcssék 
semmi külső Országi ifjú , a' ki a' tíz esz
tendőt fcllyűl haladta , 's a* k i , ámbár 
ezen kirétoli időt m é g fcllyűl nem halad
ta i s , a' tartomány Korniányozójá to l előre 
engedelmet nem nyert. 

„Ezen Felséges Rendelés azoknak, ki
ket ezen törvény i l l e t , ol ly emlékeztetés-
scl adatik tudtokra, hogy ennekutánna at 
ol ly külső országon született 'B meg nem 
nemzetisedéit fiukhoz tartozó rokonok, 
kik még a' tíz esztendőt bé nem töltötték, 
azoknak hellyes a lapokon épült kérelmei
ke t , hogy valamclly Alsó Austriai Tanulá
si Intézethez bcvétcttcssenck, az Alsó Au
striai Országlószék' Etőlúléséhez köteleztet
nek beadni.. 

Ugyan az Alsó Austriai Cs. K . Ország
lószék olly Kerü lő írást hirdcttetctt-H>> 
melly által a' Magyar Országi DohánynaK 
kivitelére nézve eddigmeghatároztatva 
V á m o k , új határozásokat kap tak , tudni
i l l i k : 

„A" Cs. K . Közönséges Udva r i Kama
ra az ő Januárius 18-dikán kiadott Felsí ' 
ges Dekretoma által a' Magyar L e r é W 0 * 



105 

hánynak külső Országokra való kivitette- : 
lésiért fizetődő V á m o t , egy Be'tsi mázsá
tól ( S p o r c o - t e r e h szerént) húsz kraj-
tzár ra , a' tekerts és megvágot t dohányért 
valót négy krajlzárra, a' Magyar Tobáktól 
(Tobák-l isztől és Tobák-portól) valót is ha
sonlóképpen négy krajtzárra határozni , 
jónak találta. Az olly szívó Magyar Tobá-
kért való V á m , melynek kiviteléért eddig 
öt krajtzárt kellett egy mázsától fizetni, 
változás nélkül marad. 

,,Ezen új Vámfizetési határozásnak 
Végrehajtatása kezdetét veszi ezen Rende
lés' kihirdettetésének napjától f o g v a , 's a' 
Vámtisztségek azon naptól fogva , mellyen 
ők ezt Tiszt iképpen veszik,-magokat ehez 
tartani köteleztetnek.", 

M a gy ar Ország. 

P o s o n y . —• A ' Febr . 6-dikán tarta
tott Kerület i Ülésben a' többször említett 
n a g y , vagy is inkább közönséges I z e-
n e t n e k át'-nézése folyláttatott, 's neveze
tcsen a' Nemesi Felkelés (Insurrektzió) fe
lett folytak az értekezések. 

A* következett napon az 5o-dik Or
szágos Gyűlés tartatván, 's e b b e n , a' 49-
dik Ülésben elkezdetett tanátskozások, mel
lyek a' Nevelés i állapotot tárgyalták, el
végez te tvén , az Első Táblához által adat
tak: e ' p e d i g azután a' K . Magyar Kama
ra törvényes függetlenségéről való jegyzé
seit , küldötte a' Rendekhez viszsza , hol 
ezek felolvastatván, 's Diktatúrára adattat
ni rendel te tvén, azután a' Magyar nyelv
nek és Litteráturának elémozdittatására 
czélzó eszközöknek megfontoltatása véte
tett elé , hanem a' Kerületi Ülésekben ki
dolgoztatott elintéztetésnek! több féle leírá
saiban eléfordúlt külömbözések miatt nem 
végeztethetett-el, hanem félbe szakasztatott 
és ismét Diktatúrára adatott. 

Továbbá a' Fiskális jószágoknak a' 
többet ígérők/kezére való botsáttatása 'sa ' 

nevetlen vádpltatások vétettek fontolásalá, 
és ezen tárgyak lölytattattak * ' Febr . &*• 
dikán tartatott 5 i -d ik Ülésben is. ... , 

. A z o n Nagy Emberek k ö z z ű l , kiket az 
5 F ő Tiszti Charaktérjek arra határo
zott va la , hogy e' fo lyó Ország Gyűlési 
tanátskozásokban munkásán részesüljenek, 
's azokat érett bélátássok 's tapasztalásaik 
által segittsék, egy szomorú nap 's kevés 
órák kettőt ragada-el Hazájok' Kedveseik ' 
karjaik közzűl a' halál. Ugyan i s , Cs. K . 
Kamarás és Valóságos Titkos Tanátsos, a" 
L e o p o l d Austriai Rendje' Nagy Kereszte
s e , 's N . Borsód' Vá rmegye ' F ő Ispánya 
K l o b u s i c z k y Jó'sef Ő Excellentziája, 
e' hónap' 8-dikán reggel i 9 óraitor életé
nek 71-dik esztendejében , 's ugyan azon 
napon déli 12 ó r a k o r , Méltóságos S z ö -
g y é n y i Sigmond Ú r Ő N.ga , Szent Ist
ván Rendje' Kommandátora 's a' F. K . Ma
gyar Cancellaria' második Vice - Cancellá-
r iusa , munkás 's nagy érdemekkel tün
döklő életének 5 í-dik esztendejében;" meg
haltak. Ezen utóisónak meghidegült tete
mei e h. 10-dikén N . Soprony Vármegyé
ben helyheztetett E g y h á z a s f a l u b a v i -
tettek-el és Familiájának ott lévő temető
jébe tétettek-be, az első ped ig ugyan 10-
dikben délutánni 4 órakor, Pósonyban a 'Sz . 
Ferentz Szerzete' temetőjébe temettetett. 

A z Országos Gyűlés ' ülései 8-dikban, 
min ta ' Felséges Császárné és Királyné szü
letése napján is délelőtti 11 óráig tartván, 
onnét a' templomba menték mind két Táb 
lák' t ag ja i , hogy a' Mindenhatóhoz, az 5 
Felsége hoszszú és egésséges életéért imád
kozzanak. Nagy Misét Prímás O Hertzeg
sége mondot t , két-Püspököknek, úgy mint 
L . B. S z é p e s s y Ignátz Erdélyi Püspök 
Űr ( ) Excellentziájának és^a' Weszprcmi-
nek Mélt . K o p á t s y Úr Ő N.gának szol
gá la tokkal , melly mellett a* szokott idő-
pontokban a' katonaság Szálvékat lőtt 'e 
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creiffé a* viír&a'n'léva ágyait ís durrögás-

sáí felelteiig 

£ í v d e / j r -

K o l o s v á r r ó l . — , , A ' rövid Far 
sangot meg lehetős vígsággal 's gyönyörű 
mulatságokkal töítöttük-el. — Közönséges 
megemlítést érdemel a' Januárius 25-béli 
estvén a' városi nagy Redouti szálában tar
tatott nagy maszkarás b á l , — melynek jö
vedelme az ezen Városunkban Nagy Mél
tóságú Báró J ó s i k a Jánosné Úr Aszszony 
Ő Ex.ja által kevés esztendőkkel ez előt t , 
áz elnyomorodott szegénység' 's öregség' 
felsegéllssére, felállíttatott Aszszonyi Egy
gyesület' hasznára határoztatott; —•• az 
ezen estve az említett szálába egybe gyűlt 
fényes társaságot, az Egygyesület' Nagy 
Méltóságú Fundálója 's Elöljárója maga 
maszkarában való megjelenésével is dísze-
áítette, — 's hogy egyenként való rajzola
tokra ne ereszkedjek , az egészről azt jegy
zem m e g : hogy főképp* a' F ő Rendekből a' 
Szép N e m , mellyel vidékünkben szebbnél 
szebbekkel ditsekedhetünk, a' kü lömbötő , 
újabb 's régibb nemzetek köntöseikben va
ló fel öltözködéseik által ezen népes nagy 
társaságot olly pompássá 's tündöklővé tet
ték , hogy ellehet mondani, hogy ennyi 

'sok szépekből 'egybe gyűlt gyülekezetet, 
még a' Külföldön sokkal nagyobb népes
ségű városokban i s , nem olly könnyen 
láthatni. — Egy héttel ezután ezen nagy 
szálába újra egybe gyülekezvén, 's a' F ő 
Rendek előbbeni Öltözeteikben újra fel
menvén, , Lottériák játtzodtattak-ki, mel
lyek a'^Fő Rendeknek külömb-külömbféle 
drágaságok' ajándékozásaiból gyűltek egy
b e , 's az ezekből származott jövedelem is 
a* említett aszszonyj Egygyesület' haszná
ra által adatott. — Í g y ezen Felséges In

tézet , mely már edd ig e lő is származásá
tól fogva nagy előmeneteleket tel t , illy szc'p 
jövedelmeknek hozzá járulásával nagyobb 
nagyobb ki terjedést vészen magának. —• 
Tegyen a' Mindenható több más illy fel
séges tzélra va ló Intézeteket is hasonló 
foganatunkká, 's áldjn-meg a' közönséges 
emberiség' boldogí tására illy hasznosan 
munkálkodókat. 

Magyar Aftizsi/ca. 

Bétsben M c c h c 11 i szépmű árosnál 
(Pesten L i c h t l n é l ) meg je l en i : „ P a n 
n ó n i a , vagy válogatot t Magyar Nóták 
Gyűjteménnyé két kézzel játszandó Forte
piánóra , öszvcszcdlc 's ajánlotta Méltósá
gos Monyorókcréki E r d ő d y F r a n t z i S -
k a Gróf Kisaszszonynak I t ó t h k r c p f 
G á b o r . I l- ik Füzet . — 

Ama kegyes pártfogás , mcllyre c 
Gyűjtemény első Füzetjét méltatták nem 
tsak a* Magyar Hazaf iak, hanem számos 
égyébb Ausztria b i rodalombél ick , sőtt hi
teles tudósítások szerént a' távolabb lévő 
külföldiek-is, különössen p c ' i g a z A n g o l y 
o r szág iak , mind a' S z e r z ő t , mind a' Kia
dót haladó ösztönnel késztettél; a' jelenlé
vőnek közlclésérc, sőtt további folytatásá
ra. Az említett második Füzetet ismét négy 
jeles válogatott lassú nóták díszesítik Triók
kal 's több Frissekkel ugyan az első Fü
zet Stylussa szerént. A ' 3-dik szám egy 
egész nemzeti tántz Sccnát t á rgyaz , melly-
ben a' Magyar v íg kedv a' Frissnek há
romszori megújítása által a' Hazánkban 
szokott eredeti felkiáltás után bé l lyeg 0 * ' 
tetik. A ' 4-dik szám egy Somogy i Birkás 
furullya Nótájával lepi meg a 'nemzet i mu
zsika kedvelőjit , mel lynek eredetisége és 
ritkasága méltán m e g - é r d e m l i a* köz fi
gyelmet. 

K U l f . D W 4 


